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AHHOTALUA

CraThsl MOCBALIEHA OCOOCHHOCTSIM ME€PEBOJIa 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKU B TEKCTaxX
COBPEMEHHBIX aHrIoA3bluHBIX CMU. B naHHOM Matepuane paccMaTpUBAKOTCS
ONpe/eNieHUs] TEPMHHOB, KiIacCU(UKAlMM 3aMMCTBOBAaHUM, HUX HUCTOYHHKH,
IpUEMBI [IEPEBOJIA 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKH, a TaK)K€ JIEKCUYECKHUE OCOOEHHOCTH
nepeBo/ia  3aMMCTBOBAaHHOM Jiekcuku (Ha wMartepuasie CMU). B pesynbsraTe
BBIMIOJTHEHHOTO  aHajiu3a  ObUIM  BBIABJIEHBI ~ OCOOCHHOCTHM  IEpeBOJa
3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKHU B aHTJIMMCKOM SI3BIKE HA PYCCKHUM s3bIK. lIpakTnueckas
3HAYMMOCTB PaOOThI 3aKIIFOYAETCSA B TOM, UTO MIPEACTABICHHBIE MAaTEPUAIIBI MOKHO
WCIIONB30BaTh HA 3aHATUAX [0 JIMHIBOCTPAHOBEAECHUIO, MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKAIIUH, JEKCUKOJIOTUH, CTWIMCTUKE, NMPAKTUKE PEYM W NPHU IEPEBOJE
3aMMCTBOBAaHHOM B aHTJIMMCKUH SA3BIK JIEKCUKU HA PYCCKHM SI3BIK.

KuroueBble ci1ioBa: 0COOCHHOCTH MEPEBOAA, MEPEBO/I, 3aMMCTBOBAaHHAS JIEKCHKA,
nepeBoy; TekctoB CMMU, ocoOeHHOCTH TmepeBoia 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCHUKH,
KJIacCU(pUKaLUs 3aMMCTBOBaHUIA.
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Abstract

The article is devoted to the peculiarities of the translation of borrowed vocabulary
in the texts of modern English-language media. This article discusses the
definitions of terms, classifications of borrowings, their sources, methods of
translating borrowed vocabulary, as well as lexical features of translating borrowed
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vocabulary (based on the material of the media). As a result of the analysis, the
features of the translation of borrowed vocabulary in English into Russian were
revealed. The practical significance of the work is that the materials presented can
be used in classes on linguistic and cultural studies, intercultural communication,
lexicology, stylistics, speech practice, and when translating vocabulary borrowed
in English into Russian.

Keywords: features of translation, translation, borrowed vocabulary, translation of
media texts, features of translation of borrowed vocabulary, classification of
borrowings.

B coBpemennoM mupe CMMU oka3piBatoTcs 00JIBIIOE BIMSHUE HA Pa3JINYHbIE
cdepsl AeSITEIBPHOCTH BCETO 00IecTBa. B TeueHnn mpoiecca riodan3aiy BCero
MHPOBOI0 COOOILECTBA MOSBHJIACH HEOOXOAMMOCTh B IEPEBOAE HHOCTPAHHBIX
tekctoB CMU nHa npyrue sa3eiku. Cam mnepeBoj TtekctoB CMU umeer cBou
CIIO)KHOCTH U OCOOCHHOCTHU. BO-TIEpBBIX, CIOXKHOCTH CBSI3aHBI C pEANTHIMU
KyJbTYpPBI, Ha SI36IK KOTOPOH OyJeT nepeseneH matepuan CMU si3bika-opuruHania,
a TaKXe, S3bIKOBBIMH OCOOCHHOCTAMH: (POHETHUECKHUMHU, JIEKCUYECKUMU U
rpaMmMaTudeckuMu. Bo-BTopbix, pazHeie CMU uMEIOT pa3Hyl CTPYKTYpy U
MaHepy Mojayu marepuana. biarogaps pycCKUM BEpCHUSIM HOBOCTHBIX CAMTOB, MBI
MOKEM YBHUJIETh, KaK MojaeTcsi UHPpopMalus B s3bIKE OPUTUHAJIE U B MIEPEBOJIC, a
TaK)Ke, OLEHUTh JOCTOBEPHOCTh HMH(POpMalMM B MepeBeleHHOM crtaThe. HA
CEerONHSAIIHUN  JIeHb, MEpeBOABl  cTared  3apyOexHblx  uHTepHET-CMU
MPOU3BOJIATCS KpailHe OBICTPO, a U3/IaHMs JIUIIbL MOTYT COPEBHOBAThLCS B TOUHOCTH
nepesoaa u nojade marepuana. Ho nmepeBoast CMU ocrarorcst 3aka3HbIMHU, TO
€CTh C 3apaHee OTOBOPECHHBIMHU C 3aKa3uMKaMU AKIIEHTAMH, HAIpPABICHHBIMU Ha
aZanTalyio MaTepuasia noJ TEKYIIYI0 COIMaIbHO-TIOJIMTUYECKYIO CUTYAIIMIO.

[lenpr0  mAHHOrO  MCCIIENOBAHUS  SIBJISICTCS  OINMCAHUWE  OCHOBHBIX
Kiaccu(ukanuii 3aMMCTBOBAHHOM JIGKCUKH, a TaKKe OCOOCHHOCTEH U CIOCOOOB
MEePEBO/Ia 3aMMCTBOBAaHUU.

CoBpeMeHHBIN aHTTTUHCKUH S3bIK SIBJISICT COOOM MPOAYKT LIEJIOT0 psijia AMOX.
Ha nexcuyeckuii coCcTaB aHTIUNCKOTO $I3bIKa OKA3aJM BIUSHUE MHOTHE (PaKTOPHI,
HalpuMep, MNPHUHATUE XPUCTUAHCTBA, B PE3yJbTaT€ KOTOPOrO aHIJIUKCKAas
KyJIbTYpa Hayaja IJIOTHO B3aMOJICMCTBOBATH C JIATUHCKOM LINBUJIU3ALIUEH.

JInst HarasIIHOCTH CTOUT MPUBECTH MPUMEPHI JJATUHCKUX CJIOB, MOMABIINX B
A3bIK U COXPAHUBIIMXCS OO CHUX MOp: JaT. ancora — Jp.aHrjl. ancor — COBP.aHTIJL.
anchor; nart. bursa — gp.aHri. purs — COBp.aHIJI. purse; JaT. SOCCUs — JIp.aHril. SOCC
— coBp.aHrJ1. sock; nat. pondo — np.anri. pund — coBp.anri. pound; yiar. camelus —
np.anri. camel — coBp.anri. camel; yiat. rosa — Ap.aHIN. rOS€ — COBP.QHIJI. TIOSE;
JaT. episcopus — Jp.aHrd. biscop — coBp.aHII. bishop; W CHHCOK TakuX CIIOB
MO3KHO IPOI0JDKATh ere 10aro[3].

Cpenu mpuyuHBI, KOTOpbIE O0YCIIOBUIM M3MEHECHUSI B aHTJIMICKOM S3BIKE,
CTOUT Ha3BaTh: CTOJIETHIOO BOMHY, PeHeccaHc, MpeBOCXOACTBO AHIJIUA B MOPE,
KOJIOHU3AI[1I0, IOJIbEM TOPTOBJIH, IPOMBIILICHHOCTH U HayKH, a Takxe [lepByro u
Bropyto MupoBsie BoiWHBI. B pe3ynbrare Bcex 3TUX HMCTOPUYECKUX COOBITHI
JIEKCUYECKHII COCTaB COBPEMEHHOTO AHTJIMUCKOTO S3bIKAa MPEACTABIAET COOOi
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JIOBOJILHO CMEIIAHHBIM 1O MPOUCXOXKIEHUIO SI3bIK, XOTSI U COXPAHSIET CBOIO
YHUKaJIbHOCTh 1 MHOTHUE UCKOHHO-aHTJIMHCKHE OCOOCHHOCTH.

CBoe MecTo B 00O0TaIlEHUH CIIOBAPHOTO COCTaBa SI3bIKa 3aHsJIa MHOS3bIYHAS
JIEKCUKa B KayeCTBE OJHOIO0 M3 OCHOBHBIX CIIOCOOOM HaWMEHOBAHMSI HOBBIX
SIBJICHUM, a TaKKe, B HEKOTOPBIX CIIy4asiX, IJIsl 3aMEHBI YK€ UMEIOIIUXCS TOHATUA.
JlaHHbIe 3JIEMEHTBI HE BCerja cpa3y BXOJSIT B OCHOBHOM CTpOM s3bIKa U
3aKpemiaioTcss B HeM. Cpenyd 3aMMCTBOBAHHMM pPa3inyaroT JUATCKTHBIE (CIOBO
MPUILUIO B S3BIK U3 TOTO K€ CaMOTO 513bIKa) U KYJbTYpPHbIC (3aUMCTBYIOTCS CJIOBA,
o0O3HaUaromuye peannu ApPYyrod KyasTyphl). Mcrtopus oOorameHus s3biKa
3aMMCTBOBAaHUSIMA TECHO CBsSi3aHa C HCTOPUEH caMoro HapojJa U €ro
B3aMMOOTHOIICHUH C APYTUMHU KYJIbTYPaAMH.

Nmeromuecss B JEKCMYECKOM COCTaBE SI3bIKa 3aMMCTBOBAHUS MOKHO
KJIaCCU(UILIMPOBATH IO HECKOJIBKUM KPUTEPHUSIM:

° I10 HCTOYHHKY,
° I10 TOMY, KaKOM acCIeKT CJI0Ba 3aMMCTBOBAH,
° I10 CTCIICHHU aCCUMUJIIIITNH.

[To McTOYHUKY 3aMMCTBOBAHUA JIEKCUKH B CIOBapHbBIM COCTAB aHTJIMICKOTO
A3bIKA BBIJICITISIOT CJIEAYIOIINE TPYIIIbL:
. KEJIbTCKHE 3aMMCTBOBAHUS,
. JATUHCKWE 3aMMCTBOBAHUS MEPBBIX BEKOB HAIIEH 3pBbI, T.€., TONABIIHE €IIIE
JI0 TpUXOJla aHIJIOB W CakcOoB Ha bpuranckue octpoBa (Tak Ha3. 1-il cioit
JATUHCKUX 3aMCTBOBAHUN);

. JATUHCKWE 3anMCTBOBaHMSA VI-VIIBB., T.€. d1I0XM BBEJICHHS XPUCTUAHCTBA B
AHrnuu (Tak Ha3. 2-# CJIOM JTaTUHCKUX 3aMMCTBOBaHUM);

. CKaHJIWHABCKHE 3aMMCTBOBAHHUS OIOXH CKaHauHaBCKuX Habero (VIII-
IXBB.) 1 0COOEHHO CKaHAMHABCKOTO 3aBOeBaHUs (XB.);

. crappic  (panmy3ckue 3amMcTBoBaHug (XII-XVBB.), 00yclOBICHHBIC
HOPMAaHJCKHM 3aBO€BAaHHEM;

. JJaTUHCKUE 3aumMcTBOBaHMs XV-XVIBB., T.e. CBS3aHHBIE C DJIOXOHU
Bo3poxaenus (Tak Ha3. 3-i CI0# JIATHHCKUX 3aMMCTBOBAHUM);

. HOBBIC (PpaHIly3cKue 3auMCcTBOBaHUS nociie X VIB;

. 3aMMCTBOBAHUS U3 TPEUYECKOTO, UTAIBIHCKOI0, TOJUIAHICKOTO, UCIIAHCKOTO,

PYCCKOTO, HEMEUKOro H Jp. S3BIKOB, OOYCJIOBJICHHBIE JKOHOMHUYECKHUMH,
NOJUTUYCCKUMH, KyJIbTYPHBIMH H T.JI. CBSI3IMH C COOTBETCTBYIOIIIMMU HAPOIAMH;
. COBETU3MBI, T.C. 3aUMCTBOBAHHS M3 PYCCKOTO SI3bIKA TOCICOKTIOPHCKOTO
NIepHO/a, OTPAYKAIOIINE BIUSHHUE MEPEAOBOTO OOIIECTBEHHOTO CTPOS M TIEPETOBOM
UJICOJIOTUY HaIeH CTpaHbI[2].

[To acniekTy 3aMMCTBOBaHUSI MOXHO Pa3JIe/IUTh Ha:

. doHeTHUECKUE;

. KaJIbKU;

. CEMaHTUYECKUE;

. 3aMMCTBOBAHUS CII0BOOOPA30BATEIbHBIX 3JIEMEHTOB;

doHeTHueCKNEe 3aMMCTBOBAaHUS SIBIIIOTCS OCHOBHOM ®  HauOoiee
MHOTOYHUCJICHHOW Tpymnmoil. J[Js HUX XapakTepHO TO, 4YTO 0OIIee 3By4aHUE s
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SI3BIKA-PEIUITUCHTA SIBJISIETCS HOBBIM, XOTSI KaXKIbIi U3 3BYKOB 3aMCHEH Ha 3BYKHU
npuHUMaroiero sibika. Hanpumep: sport, travel, people, castle, fortress, labour.

3aMMCTBOBaHHbIE MyTEM KaJbKUPOBAHHUS CJIOBA HA3bIBAIOT OYKBAJIbHBINA MEPEBO/I
WIHA JJa)Ke TOYHOE BOCTIPOM3BEICHHUE CIIOBA CPEICTBAMHU NMPUHUMAIOIIETO sI3bIKA C

cCOXpaHeHHEeM MOpP(OJIOTHYECKOM CTPYKTYphl W MOTHUBUPOBKHM. Hampumep,
coetu3Mbl: pPalace of culture, house of rest, collective farm.
HOI[ CEMAHTHNYECKNMU 3aUMCTBOBAHUAMU IIOHUMAroT Imponcecc

3aMMCTBOBAaHUS HOBOTO JIJISI CJIOBA 3HAYEHUS K YK€ M3BECTHOMY B SI3BIKE CIIOBY.
Crnoga pioneer u brigade yxe ObUTH B aHTJIMIICKOM SI3bIKE U 10 TIPOHUKHOBEHHS B
HEr0 COBETH3MOB, HO BCIICJICTBHE TMOCICOKTIOPHCKOTO MEPHOIa CIIOBA M3MECHIIIN
CBOM 3HAYCHHS: pioneer — WICH IETCKOH KOMMYHHCTHYECKOW OpraHW3aIlum;
brigade — Tpy10BO# KOJIJICKTHB.

Bo3M0XkHO 3aMMCTBOBaHUE HE TOJBKO CJIOBA, HO M OT/ACJIbHBIC YaCTH CJIOBA.
Mop@dembl He 3aUMCTBYIOTCSI M30JIMPOBAHHO, a TOJILKO BMECTE co ciaoBamu. Eciu
WHOSI3BIYHBIX MOP(EM B 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOBAX CTAHOBUTCS TOCTATOYHO MHOTO,
TO Mop(osornyeckas PyHKIMs YACTU CIOBA OCO3HAETCS, a caMHu MOpP(EeMbl MOTYT
ObITh  HCIOJB30BaHBI KaK OTACJIbHBIE CpPEACTBA  CIOBOOOpA3OBaHUS B
npuHuUMaromeM s3pike. Hampumep, Ttakmemopdemsbikak: anti-, counter-, inter-,
ultra-, -ist, -ism, -isk.

He Bce cioBa cnocoOHBI acCCUMHIIMPOBATHCS B SI3bIKE JIOCTATOYHO
Ka4e€CTBEHHO, TT0O3TOMY UMEET MECTO OBbITh pa3jiejeHUE MO CTENEHU aCCUMUIISIIIUU
Ha:

. MOJTHOCTBIO ACCUMUJIMPOBAHHBIE — CJIOBA, KOTOPHIE€ COOTBETCTBYIOT BCEM
MOP(OTOTUYECKHM, (boHETHYECKUM 51 ophorpaduueckum HOpMam
MPUHUMAIOIIETO SI3bIKA;

. YaCTUYHO aCCUMUJIMPOBAHHBIE — CJIOBA, KOTOPHIE OCTAIOTCA MHOS3BIYHBIMU
M0 CBOEMY MTPOU3HOIIICHUIO, HAMTMCAHUIO WJIM TPaMMaTHYECKUM (hopmam;

. YaCTUYHO aCCUMIJIUPOBAHHBIE U 0003HAYAIOIINE PEATTUU PYTOM KyJIbTYPHI,
HE MMEIOIIHE SKBUBAJICHTA B si3bike [1; 228].

[TIprmeppl 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKHU U3 HEMELIKOTO SI3bIKA:

Jlist 3aumcTBOBaHM XX BeKa XapakTEpPHO 3aMETHOE MpeodiaiaHue CioB,
CBSI3aHHBIX, MIPSAMO WJIM KOCBEHHO, C BOMHOW. B mepuo nocne roga 3auMCTBY€ETCS
psia  clOB, O00O3HAYAIOIIMX TIOHSATHUS W peajrH, TOSABUBIIMECS BO BpeMs
TUTJIEPOBCKOTO PEKUMA.

Tabnuna 1
Opurunan ITepeBon KommenTapuii

“What Trump’s done is | "To, uto caenan Tpawmm, - | [Ipumep

create a blitzkrieg against | 5To mpoBen  GJMIIKPHT | TPAHCIUTEPAIIHH.

the environment [4]...” IPOTHUB OKpyXarotel | [lpoucxooum om  Hem.

cpensr..." Blitzkrieg «OnuYyKpue;

MOJHUEHOCHASL BOUHAY, U3
Blitz «monnus» + Krieg
«BOUHAY.
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‘We'd have the | «3a obemom y nac Oyxer | [Ipumep

wehrmacht at lunch and | Bepmaxr, a 3a y)KHHOM - | TPAaHCIUTEPALIHH.

then the Italian resistance | uranesackoe [Tpoucxogur OT  HEM.

at dinner[5]' COIPOTHBIICHHUE.» Wehrmacht
«BOOPYKCHHBIC  CHJIBI,
nanee u3 Wehr «opyxue;
00opoHa,
conpoTtuBieHue» + Macht
«CHJIa, MOIIb, BJACTb,
BIIMSIHUE; BOMCKOY.

Trump convention | Mernemxkep KoHrpecca | [Ipumep Tpannmrepanuun

manager accuses Cruz | Tpammna oOBUHSET | (TTOTHAS dbopma

campaign of 'Gestapo | kammanuio  Kpyza B | GeheimeStaats-polizei).

tactics[6]’ "TaKTHUKE recramno’ «["ocymapcTBeHHas
TaitHasl TOJTULIHSDY

| am inside the most| Haxoxyck BHyTpH | [IpumMep TpaHIMTEpaLIUK.

lavish and sophisticated

CaMOro poOCKOIIHOIO H

private bunker in the | u3pickaHHOrO  YacTHOTO
world:  the  Survival | 6ynkepa B MUpE:
Condo[7]. Kongomuuanyma
BBDKHBAHUS.
Daytona 500: camping | Daytona 500: kemmuur u | [Ipumep  TpaHCKpHITITUH
and carousing at the|xkyrexk Ha  Bemukoii | (ot garaus). IlepeBox Ha
Great American Race — in | aMepuKaHCKOH TOHKE — | PYCCKHI SI3BIK
pictures [8]. doro TIPOU3BOIUTCS npu
MIOMOIIIN TIOJTHOTO
COOTBETCTBHUSI.
Neon Waltz: dodging | HeonoBsIit BaJsibC: | [Ipumep
superfans and sheep with | yknonenue OT | TPAHCITUTEPAIIHH.
Britain's most northerly | cymepdanoB u oBenr ¢
band [9]. caMol CEeBEepHOU rpymnmoin
BenukoOputanuu
‘What if Superman was | «<A  uto, ecau  Obl | KanbkupoBanue.
your dad?” Comics legend | Cynepmen 6bu1  TBouM | Ubermensch. B pycckuii
Mark Millar on Jupiter’s | otiom?» -  Jlerenaa | mpumuio yxKe u3

Legacy [10].

KOMUKCOB Mapk Muwuiap
o Hacieauu FOnurepa

AHTJIMUCKOTO B KAueCTBE
TPAHCIUTEPUPOBAHHOTO

3aUMCTBOBAaHMUS.
| call it the overdramatic | S Ha3bIBaIO s10 | KajgbkupoBanue.
worldview[11]. ype3MmepHo apamatuuHbiM | Weltanschaug.  Welt  —
MHPOBO33pPEHHEM. mup, anschaug — B3rJsi.

N3 tabnuipl 1 MOKHO YBUAETH, UTO CJIOBA M3 HEMEIIKOTO SI3bIKa BXOJWIIUA B
AHTJIMACKAN HE TOJIBKO IOCPEICTBOM TPAHCIWUTEPALMU U TPAHCKPUILHH, HO U U
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KAIBKAPOBAHMS, YTO MOKET TOBOPUTH TOJIBKO O TOM, YTO HEMELKHUH SI3bIK CHIIPAJI
BaXHYIO pOJib B (DOPMHUPOBAHUM COBPEMEHHOI'O AHIJIMHCKOIO SI3bIKA, IIOTOMY 4TO
eMy Opul0 yzAeneHo Ooybllloe BHUMAaHME BO BpeMs  MEXKYJbTYpHOM
KOMMYHUKALIHH.

Taxum 00pa3oM, MOXKHO clieJaTh BBIBOJ, UTO MEPEBOJUECKAS JEATEIBHOCTD
CBSI3aHa HE CTOJBKO C OYKBAJbHBIM IIEPEBOJOM, CKOJBKO C aJanTanuei
HEPEBEICHHOr0 TEKCTa TaK, YTOOBI YMTATENIb MOT MOHATH HAaCKOJIBKO XOPOLIO U
aJICKBaTHO MOYKET OBITh MepeBe/IeH TEKCT. MHaue roBops, MepeBOAUYHK BHICTYIIAET
A3BIKOBBIM IIOCPEIHUKOM MEXKAY SI3bIKOM OPUTHMHANA U SI3bIKOM IIEPEBOJA U UMEET
nepes coboit 3a1auy He MEePEeIoKUTh TEKCT C OJHOTO S3bIKa Ha JIPYTOi, a IOHECTH
CMBICHI 10 YUTATENs, COXPAHUB MPH 3TOM HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH
3aMMCTBOBAHUM.

Pabotas ¢ matepuanamu CMU, nepeBoJUNK HE TOJBKO BBIIOIHSIET MEPEBO/I,
HO U BBICTYNAe€T pPEJAKTOPOM TEKCTa JMJii TOro, YTOObI CaMOCTOSTEIbHO
aJlaliTUpOBaTh €ro MO NpaBUJa U 3aKOHBI 53bIKa, Ha KOTOPBIM OyAeT mepeBeeH
TekcT. [lo nmpuunHe TOro, 4ro HOBOCTHOM TekcT CMU, HOMKEH HE TOJBKO HECTH
UHPOPMATUBHYIO (DYHKLHUIO, HO U OBITH CIIOCOOHBIM 3aMHTEPECOBATH YUTATE,
IIEPEBEICHHBIN TEKCT MOXKET CUIIBHO OTJIMYATHCS OT TEKCTAa OpUTMHAIA.
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